1. Diriba
DǸrǸba kȚbala Porisi sǸ leƾe Ț chǸN - DǸrǸba
deeƾ fa ƾaa dǸrǸba zǣƾ nǪ. Ơ jǸmma Ț bǸ wǸǸ
ƾaa chei.

ƽǸǸ nǪ Porisi-la bȚla pȚ a bȚl, “MǸ leƾe ƾ chǸƾ
a tǸƾ naakeliƾ mahǸƾ batori nǪ ƾ vǸvǪƾ sikuuri
ƾmaƾkaaƾ lǪ. WȚ-magǸlaa ƾaa fii nǪ sǸ bȚl

2. WȚ-cheeree

3. Peli-kpǪrǸrǪ

BǸwǸǸ-cheye tǸǸna nǪ mȚ sarǸya diire teeƾ a ƾaa

Peli-kpǪrǸrǪ yie dagǪ ƾǸǸ ba sǸ laa ba parasutiba

siri dǸ ba tǣȚ bǸnǸƾ-dǸa aƾ leƾ wȚ-cheere sǸ ƾaa

dii nǪ dǸ ba nǪ fula lii alopileƾ tȚǣƾ. Yesu

nǸ-kpȚȚra. ƽǸǸ nǪ sarǸya dire sǪǸ. Taƾ sǸ pȚla,

Kirisito haarǸ-toroo yie dagǪ ƾǸǸ ba si laa Yesu

sarǸya diiru-la pǸǪsǪ wȚ-cheeru-la dǸ Ț kǪƾ wǸǸ nǪ

dii nǪ dǸ WǸa DǸ-zǣƾ-la nǪ birimǪ ba tuabinaa ari
ba wu-ƾalaa.

dǸ Ț bȚl. Ơ bȚl dǸ bǸwǸǸ-cheye tǸǸna nǪ ba kpȚ a
tǸƾ ƾ wǸaa. DǸ ƾ nǪ jaƾ sǪǸ a laa Ț time a tǸƾ ƾ sǸ

x

NȚȚ-kala sǸ laa Yesu wǸaa dii, WǸa kǪnu

chei wǸaa ƾ jaƾ wuo mȚ.

bǸrǸmǪ nǸ-falǸǸ nǪ. WȚ-bǸnǸa-la kala bala nǪ.

nǪ aƾ ka ƾ vǸa.”

Yesu Kirisito sǸ ƾaa WǸa Bie fa bǸ haachǪ ƾaa, aƾ

WȚ-falaa nǪ suomi Ț mǸǸsǸƾ lǪ.

joƾ Ț mǸǸsǸƾ a tiƾ ƾ-na arǸ mǸ-na kala haachǪba.

2 KǣrǸntǸƾ nǸaa 5: 17

Ơ saa nagǪ wȚ-magǸlaa fii-la sǸ bȚl wǸaa pǸpǸ

WǸa time Ț sǸ joƾoo tiƾ haachǪ nǪ ƾaa sȚȚƾ.

wǸaa pǸƾ arǸ ƾ fanǸƾ ƾaa naakeliƾ fii arǸ banǣƾ

dǸrǸba-la ƾǸǸ, ƾǸǸ tǸtǸa WǸa pǸla wȚ-magǸlaa fii

TapȚlaa batori chǪǪƾ Ț sii sȚȚƾ lǪ.

sǸ bǸ faa WǸa teniƾ tȚǣƾ, baa yǸrǪ WǸa niiriƾ
fii-la.

x

Kirisito Ț kȚ tuu sȚȚ la wǸaa bȚa-la lǪ la ha sǸ

ƽ ha nyǸa wǸaa aƾ ka? ƽ ha gaa koo ƾ ha yǸrǪ
WǸa yǸrǸƾ a ƾmǸǪsǪ? DǸ mǸ-na nǪ fa, mǸ fa jaƾ

x

bȚl, “Oo.”
Jegile WǸa teniƾ sǸ bȚl ƾǸǸ.
x

DǸ nȚȚ nǪ paala tuto wǸalǸƾ kala ba sǸ
ƾmȚnsa bil dǸ nǸaa tuto aƾ chei ba tȚǣƾ
wȚ-bala ma, Ț naga Ț chei wǸalǸƾ kala nǪ
ƾǸǸ WǸa sǸpaaƾ. Jeems 2:10

WǸa bȚla pǸla dǸ ƾ nǪ chei Ț wǸalǸƾ kȚbala

WǸa dagǪla ƾǸǸ arǸ chola nǪ kǸƾkǪƾ a tǸƾ Yesu

la sǸ bǸ dǪrǪ sǸ hǪ La TǸǸna Yesu Kirisito

pǪ bǸra pǸƾ mǸǸsǸ-la sǸ bǸ dǪrǪ, ƾǸǸ-na beƾ wǸǸ-

harǸƾ tonuƾ lǪ. Rom. 6:23b

sȚla deeƾ na.

balǸa nǪ dǸ ƾ bagǸsa lǸǸsǪ. BǸrǸma lǸǸ ƾ haachǪba
lǪ aƾ kȚ to WǸa a laa Yesu wǸaa dii.
(Yesu naƾ-zǣǣba 20:21)

Koo
WǸa jaƾ joƾ ƾ haachǪba a chǪƾ dǸ ƾ nǪ bǸ kȚƾ
Ơ jaƾ leƾ dǸ ƾ chaanǪ WǸa sǸpaaƾ. Aƾ ka tǸtǸa

ƾaa mǸǸsǸ-la sǸ bǸ dǪrǪ, a tǸƾ La TǸǸna
Yesu Kirisito wǸaa. Rom. 6:23a
DǸ la sȚnsǣgȚlȚƾ nǪ dǪrǪ daha ƾla, ƾǸǸ-na la
bǸ yǸǪlaa kǪnǪ…

fǸǸta nǪ. DǸ ƾ nǪ taa mȚ ChǪǪchǸ, Ț ƾǸǸ bǸ daga
DǸ ƾ nǸǸ chǪ dǸ WǸa joƾ ƾ haachǪba a chǪƾ, aƾ

A tǸƾ Yesu Kirisito sǸ sȚȚ ƾ wǸaa, ƾ kǪƾ wǸaa

jǸma dǸ ƾ ƾaa haachǪ tǸǸna nǪ.
x

DǸ ƾ nǪ taa mȚ fǸǸta jaƾ, ƾǸǸ bǸ daga arǸ ƾ ƾaa

WǸa zile kȚla Ț sǸ joƾo pǸla pǪǸ nǪ ƾaa mǸǸsǸ-

chǪǪrǪǪ arǸ nǸ-kpȚȚraa.

sȚȚƾ. Ama WǸa zile kȚla Ț sǸ joƾo pǸla nǪ

mǸ DǸƾ-zǣƾ-la ma hǪ ƾlǪ”. Azaaya 36:26

arǸ ƾ ƾaa Yesu Kirisito harǸ-tooru nǪ.

koo nȚȚkala ka to, aƾ laa Yesu Kirisito wǸaa dii.

Time-la ba sǸ yie joƾo tiƾ haachǪ nǪ ƾaa

WǸa sǸ, “MǸ jaƾ pǸƾ tȚǣbǸǸƾ-falaa aƾ pǪ joƾ

ƾaa haachǪ tǸƾƾaa. Rom. 5:8

ma, Ț sǸ Ț bǸ jaƾ joƾo chǪƾ, a wasanyaƾ hax

x

NǸǸ-la kala sǸ laa WǸa Bie wǸaa dii, Ț jaƾ kǪƾ
mǸǸsǸ-la sǸ bǸ dǪrǪ. Ama nǸǸ-la kala sǸ bǸ MǸna WǸa Bie wǸalǸƾ ka to, Ț bǸ jaƾ kǣ dǸ Ț kǪƾ
mǸǸsǸ-la sǸ bǸ dǪrǪ, ama WǸa jaƾ naaniƾ u tina
nyuƾ a kaa mu wuu. jǣǣƾ 3:36

DǸ ƾ nǪ jǸƾ Yesu Kirisito Ț ƾǸǸ bǸ daga arǸ ƾ laa Ț
wǸaa dii nǪ…

“Yesu, mǸ laa dii arǸ ƾ sȚȚ mǸ haachǪba wǸaa nǪ
daa-gǪsǪ nyuƾ aƾ sii sȚȚƾ lǪ. PǪ mǸ lǪ dǸ bǸrǸma
lǸǸ mǸ haachǪba lǪ. PǪ mǸ lǪ dǸ mǸ joƾ mǸ yǸǪlaa a
hǪ ƾ lǪ, aƾ pǪ jǸƾ arǸ ƾ nǪ ƾaa mǸ TǸǸna. PǸmǪ
tȚǣbǸǸnaa dǸ mǸ tuto ƾ nii wǸaa mǸ mǸǸsǸƾ lǪ. MǸǸ
lǣllȚƾ arǸ ƾ sǸ joƾ ƾ zile kȚla a pǸmǪ AmǸǸ.”
x

NȚȚ-kala sǸ yǸrǪ la TǸǸna WǸa yǸrǸƾ dǸ Ț laaȚ
ta, Ț jaƾ laaȚ ta. Rom. 10:13

DǸ ƾ nǪ cho dǸ ƾ to Yesu, ƾǸǸ sǸ maga dǸ ƾ ƾaa,
x

Ơ jaƾ leƾ dǸ ma wȚ-ƾaalaa kala chǸƾ WǸa
wombiiƾ lǪ dǸ Ț tȚǣƾ tǣrǪ ma nyuƾ a leƾ dǸ
ma tǸƾ tǸntǸƾ-zǣƾƾǣǣ tǸntǸƾ-yiriba kala lǪ, dǸ
Ț kǪƾ doho dǸ ma kȚ jǸƾ WǸa woruƾ a waa
pǪ. Kolosi nǸaa 1:10

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MǸǸ sȚlȚƾ, kǸkarǸmǪ WǸa tenǸƾ tapȚlǸǸ-na-kala aƾ pǪ
mȚmȚ ChǪǪchǸ a jgile nǸnǸǸ WǸa nii wǸaa.
www.tracts.com/LKSisaala.pdf

1. The Driver

2. The Convict

3. The Skydiver

A driver was once stopped by a police
officer. He was a good driver and as far as
he knew he had done nothing wrong.

An innocent man approached a judge and
volunteered to be executed in the place of a
convicted murderer. The judge consented. The
next day the judge told the convict he had a
decision to make.

Skydivers demonstrate their belief in
their parachutes when they jump from the
plane.

The police officer said, “I pulled you
over because you were going 60 through
a school zone. There were ten warning
signs that the speed limit was 15 and you
ignored them all.”
Just like the driver had ten warning
signs, God has given us ten clear warning
signs in the Bible. They are called the Ten
Commandments.
Have you ever told a lie, stolen
something or used God’s name as a curse
word? If you’re like me the answer is ‘yes’.

“An innocent man has been put to death in your
place. If you will accept his payment for your
crime, you are free to go. If you will not accept
his payment, you will be executed for your crime.
Which do you choose?”
Jesus Christ, the Son of God, was sinless but
voluntarily gave his life to pay the penalty for
your sins and mine. (God’s judgment for our sin
is death). Three days later he rose from the dead.

x

God showed his great love for us by sending
Jesus to die for us while we were still sinners.
Romans 5:8

Listen to what the Bible says:
x Whoever keeps the whole law and yet
stumbles at just one point is guilty of
breaking all of it. James 2:10
God is saying that by breaking one
Commandment we have sinned and will
be held accountable for breaking all of
them, including adultery and murder.
x

God’s judgment for our sin is death.
(Banishment to hell because He will
not allow sin in His presence).
Romans 6:23a

If the story ends here, there is no hope
for us…

x

The gift of God is eternal life in Christ Jesus
our Lord. Romans 6:23b

As a result of Jesus’ death in your place, you
have two choices:
Receive both God’s pardon for your sins and
eternal life by repenting (sensing your sinfulness
and desiring to turn from it) and placing your
trust in the Lord Jesus. (Acts 20:21)

Followers of Jesus demonstrate their
belief in Him when God’s Spirit changes
their thoughts and desires.

x

If anyone is in Christ, he is a new
creation; the old has gone, the new
has come! 2 Corinthians 5:17

x

God says, “I will give you a new heart
and put a new spirit in you.”
Ezekiel 36:26

Just as entering a garage won’t make
you a mechanic, attending a church won’t
make you a Christian.
If you would like to receive God’s
pardon for your sins and the gift of eternal
life, consider a prayer like this:
“Jesus, I believe you paid the penalty for
my sins when you died on the cross and
rose from the dead. I want to turn from my
sins and place my trust in you as my Lord.
I am willing to follow you the rest of my
life. Thank you for the gift of eternal life.
Amen.”

OR

x

Reject both God’s pardon for your sins and
eternal life by trusting in anyone or anything
other than Jesus to make you acceptable to God,
thus bearing the penalty for breaking God’s law
yourself.

x

x

Whoever believes in the Son has eternal life,
but whoever rejects the Son of God will not
see life, for God's wrath remains on him.
John 3:36

Knowing about Jesus doesn’t mean you believe
in Jesus…

Anyone who calls on the name of the
Lord will be saved. Romans 10:13
The desire of real followers of Jesus is to:

Live a life worthy of the Lord, pleasing
Him in every way, bearing fruit in
every good work, and growing in the
knowledge of God. Colossians 1:10
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